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PROJET DE LOI
relatif au tarif des douanes.

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DES FINANCES (I)

PAR M, PHILIPPART

MESDAMES, MESSIEURS,

La loi du ro juin 1937 institue une délégation de pou-
voirs du législatif à l'exécutif. Cette délégation porte sur
l'ensemble des droits de douane. Son application est toute-
fois subordonnée à « des raisons pressantes d'ordre éco-
nomique ». Elle permet au Gouvernement d'édicter de
nouveaux droits sous la condition résolutoire de leur impro-
bation par le Parlement.

Dans l'attribution de pouvoirs speciaux, cette modalité
est intéressante. Elle respecte la séparation des pouvoirs et
ménage, dans une certaine mesure, la disposition impéra-
tive de ]'article 110 de la Constitution.

La non-approbation par le Parlement anéantit. avec ré-
troactivité, et les arrêtés royaux, el l'application qui en
aurait été faite.

Il serait oiseux d'examiner chacune des dispositions des
18 arrêtés soumis à la ratification des Chambres et qui
sont en application depuis de longs mois,

Aussi bien. les changements apportés aux droits doua-
niers sont nombreux et portent sur les produits les plus
divers,

Le Gouvernement et les services des département'! inté-
ressés peuvent, mieux que le Parlement, suivre au jour le

( 1) La Commission, p r ésid ée par M. Von Adle. est '·nmpo."c
de MM. Allcwe ert. De Winde. Dud,ûleau, Ey.kens, Hcvman, Mi.
chaux. Philippart. Vandenberghe (O,), Vanrlcrgi,o(,', ._~ ß"sc!. fk
bunne, Hoen , Lep age, MerIot, Soudan, Uyt rouver , _ .. Ja"s",,,, (Ch,.
Emman.). Leclercq, Licbae rt. Mos'Iudicr, - Rclr'''l1tll

WETSONTWERP
betreffende het toltarief.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE FINANCIt:N (I)

UITGEBRACHT DOOR DEN HEER PHILIPPART

MEVROUWEN, MIJNE HEEREN,

Bij de wet van 10 juni 1937, wordt een overdracht van
machten, van de wetgevende op de uitvoerende, ingesteld.
Deze overdracht geldt voor al de tolrechten. Haar
toepassing wordt, evenwel, afhankelijk gemaakt van Il drin-
gende redenen van econornische orde tl, Zij laat aan de
Regeering toe nieuwe rechten te verordenen, onder
voorwaarde dat zij worden opgeheven indien zijn niet
door het Parlement worclen goedgekeurd.

In verband met de toekenning van bijzondere machten,
heeft deze modaliteit haar belang. Zij eerbiedigt de schei-
ding van de machten en ontziet, in zekere mate. cie bin-
dende bepaling van artikel 110 der Grondwet. In geval
ze niet door het Parlement worden goedgekeurd,
worden de Koninklijke besluiten en Je toepassing die er
van mocht zijn gedaan, met terugwerkende kracht ver-
nietigd.

Hel ZOll geen nut hebben elke bepaling te onderzoeken
van de 18 besluiten die aan de Kamers ter bekrachtiging
worden voorgelegd en die reeds sedert lange maanden
worden toegepast.

De wijzigingen aan de tolrechten zijn dan ook talrijk en
hebben betrekking op de meest uiteenloopende produc-
ten.

De Regeering en de cliensten van de betrokken depar-
tementen kunnen, beter dan het Parlement, in staat zijn om

( I) De Cornmi ss ic, voor qezctcn door den II. Van Belle. bcstaat uit
d" HH. Allcwacrt, Dc Winde, Duchâteau, Eyskens, lley mnn, Mi.
("hnt"':' Philippart, Vnnd"nb('q(!.<: (O.). Vnnd"rgllOte. - B,,"ct. Oe.
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jour .les besoins de notre activité industrielle et commer-
ciale, sous l'angle des droits d'entrée.

L'exposé des motifs foumit le commentaire autorisé Je
chacun des arrêtés et de leurs dispositions.

Au sein de ]a Commission, il n'a été produit aucune
objection aux modiFications tarifaires arrêtées par le Gou-
vernement.

Votre rapporteur a néanmoins demandé aux départe-
ments des Finances. des Affaires Economiques et de
l'Agriculture, respectiverrient, de lui dire si les change-
ments apportés au tarif avaient donné lieu, depuis leur
mise en vigueur, à quelque critique, doléance ou remarque,
soit des intéressés, soit dans la- presse.

Votre rapporteur a aussi fait part aux dits départements
du vœu émis par un membre de la Commission en faveur
du relèvement des droits d' entrée sur les houblons.

La Chambre trouvera, à [a suite du présent rapport, les
réponses reçues du département des Finances et de M. le
Ministre des Affaires Economiques.

Le projet a été admis par 7 voix contre 3.
Le rapport a été approuvé par 7 voix et 4 abstentions.

Le Rapporteur,

[N" 1S0J Session extraordinaire 1939.

van dag tot dag de behoeften van onze nijverheid en onzen
handel, met het oog op de invoerrechten, na te"gaan.

In de Memorie van Toelichting, worden elk der beslui-
ten en de bepalingen er van op gezaghebbende wijze toe-
gelicht. "

In den schoot van de Commissie, werden geen bezwaren
geopperd tegen de tariefwijzigingen vastgesteld door de
Regeering.

Desondanks, heeft uw verslaggever, respectievelijk
aan de departementen van Financiën, Economische Zaken
en Landbouw, gevraagd te zeggen of <letoegebrachte wijzi-
gingen van het tarief, sedert hun inwerkingtreding, aanlei-
ding hadden gegeven tot eenigerlei kritiek, klacht of be-

I rnerking, hetzij vanwege de belanghebbenden, hetzij in
de pers.

l
Uw verslaggever maakte eveneens aan de vorenver-
melde departementen den wensch over, die door een lid
van de Commissie werd geuit en strekte tot verhooging van
de invoerrechten op de hop.

Als vervolg van dit verslag, vindt de Kamer de antwoor-
den die werden ingezonden door het departement van Fi-
nanciën en door den Minister van Economische Zaken.

Het ontwerp werd aangenomen met 7 tegen 3 stemmen.
Het verslag werd goedgekeurd met 7 stemrnen bij 4 ont-

houdingen.

Le Président, De Verslaggeocr, De Voorzitter,

Marcel PHILIPPART. F. VAN BELLE. Marcel PHILIPPART F. VAN BELLE.
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ANNEXES.

Ministère des Finances.

Bruxelles, le 19 juin 1939.

Monsieur le Représentant.

En réponse à voire lettre du 17 juin courant, relative au
projet de loi n' 60, comportant la ratification d'arrêtés
royaux concernant Je tarir des douanes, f ai l'honneur de
vous faire savoir que, depuis la mise en vigueur des me-
sures visées, mon Département n'a été saisi à ce sujet d'au-
cune remarque, doléance ou critique de la part des inté-
ressés.

Quant à la presse. elle n'a. à la connaissance de mon
Administration, formulé aucune objection à I' égard de ces
mesures.

Veuillez agréer. Monsieur le Représentant, l'assurance
cie ma haute considération.

Au nom du Ministre: Le Directeur général.

(s.) CRISPIELS.

Ministère des Affaires Economiques
des Classes i\tloyenlles et de l'Agriculture

Bruxelles, le 20 juin 1939.

Mon cher Collègue.

rai l'honneur cl'accuser la réception cie votre lettre du
17 de ce mois. par laquelle vous me demandez si mon
Département n'a reçu aucune remarque, doléance ou cri-
tique au sujet des modifications tarifaires mises en vigueur
par les arrêtés royaux actuellement soumis à la ratification
de la Chambre des Représentants, suivant projet de loi
n" 60.

Je vous prie de vouloir bien trouver ci-après l'énuméra-
lion des mesures, pour lesquelles des remarques et objec-
tions ont été présentées:

Conserves de tomates: Il y a eu à ce sujet des réclama-
lions; toutefois, ainsi qu'il esl démontré dans l'exposé des
motifs. la vive concurrence d'importateurs étrangers a jus-
tifié cette mesure.

A rtlcles de quincaillerie du bâliment el du meuble: Les
industriels intéressés ont fait valoir que les droits admis
n'étaient pas assez élevés pour protéger leur industrie; il
a fallu tenir compte de nos engagements internationaux
en cette matière.

Huiles végéta/es: Un groupement a protesté contre cette
modification tarifaire, parce que, selon lui, la mesure nap-

BIJLAGEN.

Ministerie van Financiën,

Brussel. 19 juni 1939.

Mijnheer de Volksvertegenwoordiger,

In antwoord op uw brief van 17 juni dezer, over het
wetsontwerp n' 60 tot bekrachtiging van Koninklijke be-
sluiten betreffende het toltarie] , heb ik de eer U te laten
waten dat, sedert de invoering van bedoelde maatregelen,
bij mijn Departement daaromtrent geen bemerking, klacht
of kritiek vanwege de belanghebbenden is ingekomen.

Wat de pers betreft, heeft deze. naar het weten van
rnijn Bestuur, geen bezwaar geopperd tegen deze maat-
regelen ,

Aanvaard, Mijnheer de Volksvertegenwoordiger, de
verzekering mijner bijzondere hoogachting.

Nomens dell Minister: De Direcieur-generaal,

(get.) CRISPIELS.

Ministerie Van Economische Za~en,
Middenstand en Landbouw.

Brussel, 20 Juni 1939.

Waarde Collega,

Ik heb de eer U kennis te geven van de ontvangst van
uw brief van 17 dezer , waarin gij vraagt of bij mijn Depar-
Lement geen bemerking, klacht of kritiek is ingekomen om-
trent de tariefwijzigingen die werden ingevoerd door de
Koninklijke besluiten die thans aan de Kamer der Volks-
vertegenwoordigers ter bekrachtiging worden voorgelegd ,
volgens het wetsontwerp n" 60.

Ik verzoek U hieronder de opsomming te vinden van de
maatregelen waaromLrent bemerkingen en bezwaren wei-
den gemaakt :

Lngelegd« iomaien : Hierover werden klachten geuit;
zooals echter in de Memorie van Toelichting wordt aange-
ioond, drong deze maatregel zicli op, ten gevolge van de
felle mededinging van vreemde invoerders,

Kramerijwaren uoor gebouuieti en tneubelen ; De be-
langhebbende industrieelen deden golden dat de aange-
nomen rechten niet hoog genoeg waren om hun nijverheid
te beschermen; men heeft rekening moeten houden meL
onze internationale verbintenissen op dit stuk.

Planlenoliën: Een groepeering teekende verzet aan tegen
deze tariefwijziging,omdat de maatregel, volgens haar, niet
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porte aucune aide à l'industrie nationale. alors qu' elle con-
stitue un nouvel handicap pour notre commerce interna-
tional.

L'exposé des motifs répond à ces remarques.

Verres de lunettes: On a fait valoir que le nouveau droit
était insuffisant. L'expérience permettra de se rendre
compte si une nouvelle intervention sera nécessaire.

Colles et gélatines: A remarquer que la modification ta-
rifaire a entraîné la suppression du contingentement.

Ouomges en faïence et en porcelaine : Les commer-
çants intéressés â ces produits ont fait valoir la difficulté
de s'approvisionner dans le pays. Ils visaient plus la me-
sure de contingentement que celle d'augmentation des
droits. Ces mesures étaient cependant indispensables pour
l'industrie belge en cause.

Vous me faites connaître d'autre part, Mon Cher Col-
lègue. qu'un membre de la Commission a marqué le désir
que nos houblons indigènes fussent protégés contre la con-
currence des houblons étrangers.

La Commission Economique Interministérielle a eu à
examiner cette question; une solution telle que la désire le
membre de la Commission n'a pas encore pu intervenir à
cause de la consolidation du droit à certains pays importa-
teurs.

Veuillez agréer. Mon Cher Collègue, l'assurance de mes
sentiments dévoués.

Le Ministre,

(s.) SAP.

[N" 1501 Session extraordinaire J 939.

het minste voordeel voor de eigen nijverheid oplevert, ter-
wijl zijeen nieuwen handicap is VOOronzen internationalen
handel.

In de Memorie van Toelichting wordt' op deze. berner-
kingen geantwoord.

Brilleglazen : Men doet gelden dat het nieuw recht on-
toereikend was. Uit de ervaring zal blijken of een nieuwe
tusschenkomst noodig is.

Lijm en gelatine z Op te merken valt dat de tariefwijzi-
ging heeft geleid tot de afschaffing van de contingentee-
nng.

Werken uit plateel en porseleir: : De handelaars welke
bij deze producten betrokken zijn, hebben de moeilijkheid

I
doen gelden zich in het land te bevoorraden. Zij doel-
den meer op den contingenteeringsmaatrege] dan op de ver-
hooging van de rechten. Deze maatregelen waren nochtans
noodzakelijk voor de betrokken Belgische nijverheid.

Anderzijde, laat U me ook weten, waarde Collega, dat
een lid van de Commissie den wensch heeft uitgedrukt,
dat onze binnenlandsehe hop tegen de mededinging van
de vreemde hop zou bescherrnd worden.

De Interministerieele Economische Commissie heeft dit
vraagstuk onderzocht; een oplossing zooals door het lid
van de Cornmissie gewenscht, kon niet worden gevonden,
wegens de consolideering van het recht aan zekere invoer-
landen.

Gelieve te aanvaarden , waarde Collega, de uitdrukking
rnijner dienstwillige gevoelens.

De Minister,

(g.) G. SAP.
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